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LES 18 

1. 
                                              gra,fw 
  ind.aor.pss.  ind.fut.pss. 
1e p.ev.  ev‐gra,f‐hn   grafh,s‐omai 
2e p.ev.  ev‐gra,f‐hj  grafh,s‐ei ‐h| 
3e p.ev.  ev‐gra,f‐h grafh,s‐etai 
1e p. mv.  ev‐gra,f‐hmen grafhs‐o,meqa 
2e p. mv.  ev‐gra,f‐hte grafh,s‐esqe 
3e p. mv.  ev‐gra,f‐hsan   grafh,s‐ontai 

 
                                             spei,rw     

  ind.aor.pss.  ind.aor.pss. 
1e p.ev.  ev‐spa,r‐hn     sparh,s‐omai 
2e p.ev.  ev‐spa,r‐hj  sparh,s‐ei ‐h| 
3e p.ev.  ev‐spa,r‐h sparh,s‐etai 
1e p. mv.  ev‐spa,r‐hmen sparhs‐o,meqa 
2e p. mv.  ev‐spa,r‐hte sparh,s‐esqe 
3e p. mv.  ev‐spa,r‐hsan  sparh,s‐ontai 

 
2. 
        ind.aor.pss.        ind.aor.act. 
  bai,nw  cai,rw ginw,skw/ 

1e p.ev.  e;bhn     evca,rhn e;gnwn 

2e p.ev.  e;bhj    evca,rhj e;gnwj 

3e p.ev.  e;bh    evca,rh e;gnw 

1e p. mv.  e;bhmen    evca,rhmen e;gnwmen 

2e p. mv.  e;bhte  evca,rhte e;gnwte 

3e p. mv.  e;bhsan    evca,rhsan e;gnwsan 

 
         

fut.act/pss  bai,nw  cai,rw ginw,skw 

1e p.ev.  bh,somai carh,somai gnw,somai 

2e p.ev.  bh,sei bh,sh| carh,sei carh,sh| gnw,sei gnw,sh| 
3e p.ev.  bh,setai carh,setai gnw,setai 
1e p. mv.  bhso,meqa carhso,meqa gnwso,meqa 
2e p. mv.  bh,sesqe carh,sesqe gnw,sesqe 
3e p. mv.  bh,sontai carh,sontai gnw,sontai 

 
 
3. 
 

ind.prs.act.  ind.aor.pss.  ind.fut.pss.  betekenis 
avkou,w hvkou,sqhn avkousqh,somai horen 
kale,w evklh,qhn klhqh,somai roepen 
kru,ptw evkru,bhn krubh,somai verbergen 
lamba,nw evlh,mfqhn lhmfqh,somai nemen, ontvangen 
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ind.prs.act.  ind.aor.pss  ind.fut.pss  betekenis 
le,gw evrre,qhn 

evrrh,qhn 
 zeggen, noemen 

mimnh,skomai evmnh,sqhn mnhsqh,somai zich herinneren 
sw|zw evsw,qhn swqh,somai redden 
tele,w evtelesqhn telesqh,somai beëindigen 

 
4.     
 

1  kai. pa,ntej de. oi ̀qe,lontej euvsebw/j zh/n evn Cristw/| VIhsou/ diwcqh,sontaiÅ 
  Aantekeningen: qe,lontej is part.prs.act.nom.mnl.mv. van qe,lw. 

zh/n is de inf.prs.act. van za,w. 
diwcqh,sontai is ind.fut.pss. 3e p.mv. van  diw,kw. 
Vertaling:  en  al maar  de willenden  vroom  leven  in  Christus  Jezus  zullen worden  ver‐
volgd. (2Tm 3:12) 
 

2  VEgw. de,( avdelfoi,( eiv peritomh.n e;ti khru,ssw( ti, e;ti diw,komaiÈ a;ra kath,rghtai to. 
ska,ndalon tou/ staurou/Å 

  Aantekeningen: diw,komai is ind.prs.pss. 1e p.ev. van diw,kw. 
kath,rghtai is ind.pf.pss. 3e p.ev. van katarge,w. 
Vertaling:  ik maar, broeders,  indien besnijdenis nog  ik verkondig, wat (waarom) nog  ik 
word vervolgd? Dan is ontkracht het struikelblok van het kruis. (Gl 5:11) 
 

3  kai. pro.j ouvdemi,an auvtw/n evpe,mfqh VHli,aj eiv mh. eivj Sa,repta th/j Sidwni,aj pro.j 
gunai/ka ch,ranÅ 

  Aantekeningen: ouvdemi,an is een onb.vnw.acc.vr.ev. van ouvdei,j. 
evpe,mfqh ind.aor.pss. 3e p.ev. van pe,mpw. 
Vertaling: en tot niemand van hen werd gezonden Elia dan alleen naar Sarepta van Si‐
don tot een vrouw (die) weduwe (was). (Lc 4:26) 
 

4  pro. ga.r tou,twn tw/n h`merw/n avne,sth Qeuda/j le,gwn ei=nai, tina e`auto,n( w-| prosekli,qh 
avndrw/n avriqmo.j w`j tetrakosi,wn\ o]j avnh|re,qh( kai. pa,ntej o[soi evpei,qonto auvtw/| 
dielu,qhsan  

  Aantekeningen: avne,sth is ind.aor.act. 3e p.ev. van avni,sthmi. 
tina is de acc.mnl.ev. van tij. 
w-| is de dat.mnl.ev. van o[j. 
prosekli,qh is ind.aor.pss. 3e p.ev. van proskli,nw. 
avnh|re,qh is ind.aor.pss. 3e p.ev. van avnaire,w. 
o[soi is nom.mnl.mv.corr. van o[soj. 
evpei,qonto is ind.impf.pss. 3e p.ev. van pei,qw. 
dielu,qhsan is ind.aor.pss. 3e p.mv. van dialu,w. 
Vertaling:  vóór want deze dagen  stond op Teudas  zeggend  te  zijn  iets hijzelf,  tot wie 
werd gevoegd  (bij wie zich aansloot) van mannen een getal ongeveer vierhonderd die 
werd gedood en allen zoveel als werden overtuigd door hem werden uiteengedreven. 
(Hn 5:36ged)  
 

5  Proseu,cesqe peri. h`mw/n\ peiqo,meqa ga.r o[ti kalh.n sunei,dhsin e;comen( evn pa/sin kalw/j 
qe,lontej avnastre,fesqaiÅ 

  Aantekeningen: proseu,cesqe is gbw.prs.med. 2e p.mv. van proseu,comai. 
peiqo,meqa is ind.prs.pss. 1e p.mv. van pei,qw. 
avnastre,fesqai is een inf.prs.pss. van avnastre,fw. 
Vertaling:  bidt  omtrent  ons: wij worden  overtuigd want  dat  (een)  goed  geweten wij 
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hebben, in alle goed willende blijven. (Hb 13:18) 
 

6  evtre,cete kalw/j\ ti,j u`ma/j evne,koyen Îth/|Ð avlhqei,a| mh. pei,qesqaiÈ

  Aantekeningen: evtre,cete is een ind.impf.act. 2e p.mv. van tre,cw. 
evne,koyen is een ind.aor.act. 3e p.ev. van evgko,ptw. 
pei,qesqai is ind.prs.pss. van pei,qw. 
Vertaling: jullie liepen goed wie jullie heeft verhinderd door de waarheid niet te worden 
overtuigd? (Gl 5:7) 
 

7  h` de. evk pi,stewj dikaiosu,nh ou[twj le,gei\ mh. ei;ph|j evn th/| kardi,a| sou\ ti,j avnabh,setai 
eivj to.n ouvrano,nÈ tou/tV e;stin Cristo.n katagagei/n\ 

  Aantekeningen: ei;ph|j sub.aor.act. 2e p.ev. van le,gw, te vertalen met: niet moet  je zeg‐
gen.  
avnabh,setai is ind.fut.med. 3e p.ev. van avnabai,nw. 
katagagei/n is inf.aor.act. van kata,gw. 
Vertaling: de maar uit geloof gerechtigheid zo (het) zegt: niet moet je zeggen in je hart 
wie zal opgaan naar de hemel? Dit is Christus omlaaghalen. (Rm 10:6) 
 

8  euvfranqh/nai de. kai. carh/nai e;dei( o[ti o` avdelfo,j sou ou-toj nekro.j h=n kai. e;zhsen( kai. 
avpolwlw.j kai. eu`re,qhÅ 

  Aantekeningen: euvfranqh/nai is een inf.aor.pss. van euvfrai,nw. 
carh/nai is een inf.aor.pss. van cai,rw. 
e;dei is ind.impf.act. 3e p.ev. van dei/. 
e;zhsen is ind.aor.act. 3e p.ev. van za,w. 
avpolwlw.j is part.pf.act.nom.mnl.ev. van avpo,llumi. 
eu`re,qh ind.aor.pss. 3e p.ev. van eu`ri,skw. 
Vertaling: zich (te) verheugen maar en zich (te) verblijden was nodig omdat de broeder 
van jou deze dood was maar hij ging leven en hij was omgebracht (verloren) maar hij is 
gevonden. (Lc 15:32) 
 

9  kai. u`mei/j ou=n nu/n me.n lu,phn e;cete\ pa,lin de. o;yomai u`ma/j( kai. carh,setai u`mw/n h` 
kardi,a( kai. th.n cara.n u`mw/n ouvdei.j ai;rei avfV u`mw/nÅ 

  Aantekeningen: o;yomai is ind.fut.med. 1e p.ev. van o`ra,w. 
carh,setai is ind.fut.pss. 3e p.ev. van cai,rw. 
ai;rei is ind.prs.act. 3e p.ev. van ai;rw. 
Vertaling: en u dus nu wel verdriet hebt: opnieuw maar zal ik zien u en zal verblijd wor‐
den van u het hart en de blijdschap van u niemand opheft van u. (Jh 16:22) 
 

10  pisto.j o` qeo,j( diV ou- evklh,qhte eivj koinwni,an tou/ ui`ou/ auvtou/ VIhsou/ Cristou/ tou/ 
kuri,ou h`mw/nÅ 

  Aantekeningen: ou- is gen.mnl.ev. van o[j. 
evklh,qhte is ind.aor.pss. 2e p.mv. van kale,w. 
Vertaling: (ge)trouw is God, door wie jullie geroepen zijn tot gemeenschap van de zoon 
van hem Jezus Christus de Heer van ons. (1Co 1:9) 
 

11  dio. evklh,qh o` avgro.j evkei/noj avgro.j ai[matoj e[wj th/j sh,meronÅ

  Aantekeningen: evklh,qh is ind.aor.pss. 3e p.ev. van kale,w. 
Vertaling: daarom wordt genoemd die akker akker van bloed tot aan heden. (Mt 27:8) 
 

12  avkou,santej de. oi` maqhtai. evxeplh,ssonto sfo,dra le,gontej\ ti,j a;ra du,natai swqh/naiÈ 
  Aantekeningen: avkou,santej is een part.aor.act.nom.mnl.mv. van avkou,w. 

evxeplh,ssonto is ind.impf.pss. 3e mv. van evkplh,ssw. 
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du,natai is ind.prs.med. 3e p.ev. van du,namai. 
swqh/nai is inf.aor.pss. van sw,|zw, redden. 
Vertaling: gehoord hebbend maar de  leerlingen werden getroffen hevig  zeggend: wie 
dan kan worden gered?(Mt 19:25) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


